
Porte a battente
Hinged doors



Grazie al costante orientamento, alla qualità e alla innovazione tecnologica, LTL oggi vanta un elevato know how nella lavorazione di precisione 
nel settore della deformazione della lamiera. 
La flessibilità produttiva, unita all’uso di macchinari tecnologicamente avanzati, consente ad LTL la possibilità di realizzare componenti in tempi rapidi. 
Un modo per essere più vicini al cliente e alle sue esigenze.

LTL prevede produzioni su progetto, destinate a soddisfare esigenze mirate che possono riguardare aspetti peculiari del prodotto 
come: tecnologia, funzionalità, materiali e dimensioni.
La tecnologia avanzata di cui si dispone e l’alta professionalità delle risorse umane, hanno consentito ad LTL di diventare un punto di riferimento 
certo per la qualità e l’affidabilità dei prodotti manufatti.
Il nuovo stabilimento LTL è attrezzato con la strumentazione necessaria per la realizzazione di componenti ascensoristici di alta qualità.

Thanks to the constant orientation, quality and technological innovation, LTL today boasts a high level of know-how in precision in the field 
of metal forming.
Production flexibility, combined with the use of technologically advanced machinery, allows LTL to make components quickly. 
One way to be closer to the customer and its needs.

LTL provides products designed to meet targeted needs that may relate to specific aspects of the product such as: technology, functionality, 
materials and sizes.
The advanced technology that you have and the high professionalism of human resources, have allowed LTL to become a point of refer-
ence for the quality and reliability of manufactured products.
The new plant is equipped with the necessary instruments to produce high-quality components.



La tecnologia impiegata per la costruzione dei prodotti LTL consente soluzioni 
efficaci ed innovative che rendono il manufatto in grado di sostenere qualsiasi 
condizione operativa.

The technology used for the construction of products LTL allows effective 
and innovative solutions that make the artifact capable of supporting any 
operational condition.

PORTE / DOORS

Le porte per ascensori LTL costituiscono un punto di riferimento sul mercato italiano. 
La loro qualità e la tecnologia impiegata  la rendono un prodotto di larghissimo impiego, di lunga durata e di elevata affidabilità.
Il design sobrio ed elegante consente un facile inserimento della porta in qualsiasi contesto. 
I diversi colori  disponibili e l’apporto della finestratura in vetro, con le varie opzioni della cornice di finitura e la stessa tipologia del vetro, fanno della 
porta LTL un elemento con un elevato potere arredativo. 
La verniciatura, realizzata con polveri con finitura bucciata, rende la porta brillante e duratura.

The elevator doors LTL constitute a landmark on the Italian market.
Their quality and the technology used to make a product of very wide use, long life and high reliability. The simple and elegant design allows easy insertion 
of the door in any landscape.
The different colors available and the contribution of the glass panels, with various options of finishing frame and the same type of glass, make the door 
LTL an element with a high power furnishing.
The painting, made with textured finish, makes the door bright and long lasting.



PROCESSO PRODUTTIVO / PRODUCTION PROCESS

ASSEMBLAGGIO / ASSEMBLY

Tutti i prodotti vengono assemblati in linee di montaggio e vengono controllati per far si che siano impeccabili al momento della consegna.

All products are assembled in assembly lines and are checked to ensure that they are clean at the time of delivery.

IMBALLAGGIO E SPEDIZIONE / PACKING AND DELIVERY
Un perfetto imballaggio è indispensabile per far si che al cliente arrivi il prodotto intatto. Per questo LTL dispone di operatori 
e macchinari per l’imballaggio capaci di garantire le perfette condizioni all’arrivo del prodotto.

A perfect packaging is essential to ensure that the customer arrives the product intact. For this LTL has operators and 
machinery for packaging capable of guaranteeing the perfect condition upon arrival of the product.

VERNICIATURA / PAINTING
I nostri prodotti vengono verniciati con vernici di alta qualità all’interno del nostro stabilimento. 
Disponiamo di un impianto di verniciatura che soddisfa tutte le richieste di ogni singolo cliente, organizzato per ottenere 
i migliori standard di qualità e di rispetto dell’ambiente.

Our products are painted with paints of high quality in our plant. We have a painting system that meets all the 
requirements of each customer, organized to achieve the best standards of quality and respect for the environment.

SALDATURA / WELDING

La nostra azienda dispone di linee produttive altamente automatizzate per la saldatura dei singoli prodotti.

Our company has highly automated production lines for the welding of the individual products.

PIEGATURA / BENDING

La piegatura di lamiere con macchine a controllo numerico è alla base di ogni nostro progetto. 

The bending of sheet metal with CNC machines is the basis of all our projects.

TAGLIO / CUTTING
Il taglio laser è estremamente preciso e permette di raggiungere livelli di dettaglio eccezionali, garantendo bordi regolari 
e massima velocità di lavorazione.

Laser cutting is extremely accurate and lets achieve exceptional levels of detail, ensuring regular edges and maximum speeds.

PROGETTAZIONE / PLANNING
La progettazione e l’innovazione sono parte integrante della nostra cultura aziendale.Grazie allo sviluppo del prodotto, al 
miglioramento del processo e all’ottimizzazione dell’efficienza organizzativa garantiamo al nostro cliente un prodotto di 
larghissimo impiego, di lunga durata e di elevata affidabilità.

The design and innovation are an integral part of our corporate culture. Thanks to product development, process improvement 
and optimization of organizational guarantee to our customer a product widely used, long life and high reliabilityng capable of 
guaranteeing the perfect condition upon arrival of the product.



Porte a un battente cieche e con finestratura
Hinged doors blind or window



MONO C1

MONO V1 MONO VO1 MONO V3

MONO VL1 MONO P1 MONO P2

MONO PS1 CORNICI / FRAMES

PORTE A UN BATTENTE / HINGED DOOR

Anta in lamiera spessore 10/10 con rinforzi interni, 
scatolata, tamburata e pressopiegata sui bordi a 
formare l’ala di battuta sul telaio.

Telaio in lamiera spessore 15/10 predisposizione di 
fori per passaggio cavi, asole per fissaggio staffe 
a tassellare, zanche stampate per muratura.

Porta con spessore totale di 52mm con due 
cerniere in lamiera stampata a tre ali con 
rotazione su cuscinetto a sfera stampato.
Dispositivo meccanico regolabile e ammortizzatore 
per accostamento con mantenimento porta ad 
anta chiusa.
Regoloporta su anta e gommini di battuta.

Door with sheet metal thickness 10/10, inner 
reinforcements, boxed, hollow and bent on the 
edges to form the stop on the frame.
Sheet metal frame 15/10, predisposition for cable 
holes, slots for mounting brackets to anchor bolts, 
clamps printed for masonry.

Door with a total thickness of 52mm with two 
pressed steel hinges with three wings rotating on 
ball bearing.

Adjustable mechanical device and shock absorber 
combination with maintenance door.
Door regulation and pads stop.
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MAX INGOMBRO IN LARGEZZA
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•	 CERNIERA A 3 ALI A SCOMPARSA CON  CUSCINETTO A SFERA / HINGE WITH 3 HIDDEN BARREL AND BALL BEARING

•	 MOLLA CON CATENA REGISTRABILE PER CHIUSURA / SPRING WITH ADJUSTABLE CHAIN FOR DOOR CLOSING 

•	 SOGLIA ANGOLARE / ANGULAR SILL 

•	 TAMPONE DI BATTUTA PORTA REGISTRABILE  / ADJUSTABLE DOOR STOP

•	 STIPITE CON PREDISPOSIZIONE ALLOGGIAMENTO BOTTONIERA / JAMB WITH PREDISPOSITION FOR BUTTON PANEL

•	 CARTELLINO “SPINGERE” / “PUSH” SIGN 

•	 AMMORTIZZATORI IDRAULICI DI FRENATURA / HYDRAULIC DUMPER

•	 SERRATURA OMOLOGATA (PREDISPOSIZIONE / FORNITURA) / CERTIFIED LOCK (CONFIGURATION / SUPPLY)

•	 MANIGLIA IN ALLUMINIO ANODIZZATO / ANODIZED ALUMINUM HANDLE

•	 VERNICIATURA ANTIRUGGINE RAL 7001 STD A  POLVERE / ANTI-RUST PAINT RAL 7001       

•	 TELAIO SU MISURA 
CUSTOM FRAME

•	 SERRATURE OMOLOGATE CERTIFICATE 
APPROVED AND CERTIFIED DOOR LOCKS

•	 SERRATURE DI SICUREZZA AGGIUNTIVE 
ADDITIONAL SECURITY LOCKS

•	 COLORI RAL / RAL COLOR 

•	 RIVESTIMENTO INOX, SKINPLATE, LEGNO    
COVERED WITH STAINLESS STELL, SKINPLATE,WOOD

•	 MANIGLIE, VARIE TIPOLOGIE 
VARIOUS TYPES OF HANDLE

•	 VETRI, VARIE TIPOLOGIE 
VARIOUS TYPES OF GLASS 

•	 CORNICI, VARIE FINITURE 
VARIOUS FINISHES OF FRAME

•	 STANDARD O FUORI MISURA “TELAIO E ANTA” 
FRAME AND DOOR STD OR OVERSIZE

•	 VERNICIATURA ANTIGRAFFIO E SPECIALE 
SPECIAL AND ANTI-SCRATCH PAINTING

ACCESSORI / ACCESSORIES

OPZIONI / OPTIONS

DISPONIBILE NELLA VERSIONE CANCELLINO
AVAILABLE IN LIFT GATE VERSION
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Porte a due battenti cieche e con finestratura
Double hinged doors blind or window 



DUAL C1 DUAL V1

TELAIO CON RINVIO LATERALE PERPENDICOLARE / FRAME WITH REVERSING BEARING BLOCK

DUAL P1

Porta metallica per ascensore dotata di telaio in lamiera ad 
elevato limite di  snervamento corredato di zanche  stampate a 
murare e fori per collegamenti elettrici. 

Anta in lamiera con rinforzi interni, scatolata e pressopiegata 
sui bordi senza battuta centrale. Finestre in vetro temperato con 
cornice in alluminio anodizzato. 
Telaio in lamiera sp. 15/10 ad elevato limite di snervamento 
corredato di zanche stampate a murare e fori per collegamenti 
elettrici.

Anta in lamiera sp. 10/10 con rinforzi interni, spessoretotale porta 
52 mm scatolata e pressopiegata sui bordi a  formare l’ala di 
battuta sul telaio.
Finestra in vetro stampato temperato con cornice in alluminio 
anodizzato.

Elevator door with steel frame with high tensile strength, provided 
with brackets to wall printed, and holes for electrical connections. 
Door plate with internal reinforcements, boxed and bent edges 
without central stop.
Tempered glass windows with anodized aluminum frame.
Plate frame sp. 15/10 high yield strength accompanied by clamps to 
wall and holes for wiring. 
Sheet metal door sp. 10/10 with internal reinforcements, total 
thickness 52 mm. Window with anodized aluminum frame.

PORTA A DUE BATTENTI / DOUBLE HINGED DOOR 
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DETTAGLI / DETAILS

CO + 300 mmCH
min. 2000 mm STD

max 3000 mm 
(passo/step 100 mm)

CH + 150 mm
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MAX INGOMBRO IN LARGEZZA
MAXIMUM OVERALL WIDTH

MAX INGOMBRO IN ALTEZZA
MAXIMUM OVERALL HEIGHT
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•	 TELAIO IMBULLONATO / BOLTED FRAME

•	 ANTE CON BATTUTA CENTRALE / DOORS WITH CENTRAL STOP

•	 SERRATURE OMOLOGATE CERTIFICATE / APPROVED AND CERTIFIED LOCK

•	 SERRATURE DI SICUREZZA AGGIUNTIVE / ADDITIONAL SECURITY LOCK

•	 COLORI RAL / RAL COLOR

•	 RIVESTIMENTO INOX, SKINPLATE, LEGNO / COVERED WITH STAINLESS STELL, SKINPLATE,WOOD

•	 MANIGLIE, VARIE TIPOLOGIE / VARIOUS TYPES OF HANDLE

•	 VETRI, VARIE TIPOLOGIE / VARIOUS TYPES OF GLASS  

•	 CORNICI, VARIE FINITURE / VARIOUS FINISHES OF FRAME

•	 PANORAMICHE / PANORAMIC

•	 STANDARD O FUORI MISURA ‘‘TELAIO E ANTA’  / FRAME AND DOOR STD OR OVERSIZE

•	 VERNICIATURA ANTIGRAFFIO E SPECIALE / SPECIAL AND ANTI-SCRATCH PAINTING

•	 AMMORTIZZATORI IDRAULICI DI FRENATURA / HYDRAULIC DUMPER

ACCESSORI / ACCESSORIES

OPZIONI / OPTIONS

•	 CERNIERA A 3 ALI A SCOMPARSA CON  CUSCINETTO A SFERA / HINGE WITH 3 HIDDEN BARREL AND BALL BEARING

•	 MOLLA CON CATENA REGISTRABILE PER CHIUSURA / SPRING WITH ADJUSTABLE CHAIN FOR DOOR CLOSING

•	 SOGLIA ANGOLARE / ANGULAR SILL 

•	 TAMPONE DI BATTUTA PORTA REGISTRABILE  / ADJUSTABLE DOOR STOP

•	 STIPITE CON PREDISPOSIZIONE ALLOGGIAMENTO BOTTONIERA / JAMB WITH PREDISPOSITION FOR BUTTON PANEL

•	 CARTELLINO “SPINGERE” / “PUSH” SIGN 

•	 AMMORTIZZATORI IDRAULICI DI FRENATURA / HYDRAULIC DUMPER

•	 SERRATURA OMOLOGATA (PREDISPOSIZIONE / FORNITURA) / CERTIFIED LOCK (CONFIGURATION / SUPPLY)

•	 MANIGLIA IN ALLUMINIO ANODIZZATO / ANODIZED ALUMINUM HANDLE

•	 VERNICIATURA ANTIRUGGINE RAL 7001 STD A  POLVERE / ANTI-RUST PAINT RAL 7001       
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Porte Design
Design style doors



LYNX

CYGNUS

PERSEUSDRACO

AURIGA

DESIGN STYLE DOORDESIGN STYLE DOOR

Anta in lamiera spessore 10/10 con rinforzi interni, 
scatolata, tamburata e pressopiegata sui bordi a 
formare l’ala di battuta sul telaio.
Telaio in lamiera spessore 15/10 predisposizione di 
fori per passaggio cavi, asole per fissaggio staffe 
a tassellare, zanche stampate per muratura.

Porta con spessore totale di 52mm con due 
cerniere in lamiera stampata a tre ali con 
rotazione su cuscinetto a sfera stampato.
Dispositivo meccanico regolabile e ammortizzatore 
per accostamento con mantenimento porta ad 
anta chiusa.
Regoloporta su anta e gommini di battuta.

Door with sheet metal thickness 10/10, inner 
reinforcements, boxed, hollow and bent on the 
edges to form the stop on the frame.
Sheet metal frame 15/10, predisposition for cable 
holes, slots for mounting brackets to anchor bolts, 
clamps printed for masonry.
Door with a total thickness of 52mm with two 
pressed steel hinges with three wings rotating on 
ball bearing.
Adjustable mechanical device and shock absorber 
combination with maintenance door.
Door regulation and pads stop.
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CO 500 800550 850600 900650 950700 1000 1150 12501100 1200 1300 1350 1400750

MAX INGOMBRO IN LARGEZZA
MAXIMUM OVERALL WIDTH CO + 200 mmCH

min. 2000 mm STD
max 2400 mm 

(passo/step 100 mm)

MAX INGOMBRO IN ALTEZZA
MAXIMUM OVERALL HEIGHT CH + 100 mm
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OPZIONI | OPTIONS

ACCESSORI / ACCESSORIES

OPZIONI / OPTIONS

•	 CERNIERA A 3 ALI A SCOMPARSA CON  CUSCINETTO A SFERA / HINGE WITH 3 HIDDEN BARREL AND BALL BEARING

•	 MOLLA CON CATENA REGISTRABILE PER CHIUSURA / SPRING WITH ADJUSTABLE CHAIN FOR DOOR CLOSING 

•	 SOGLIA ANGOLARE / ANGULAR SILL 

•	 TAMPONE DI BATTUTA PORTA REGISTRABILE  / ADJUSTABLE DOOR STOP

•	 STIPITE CON PREDISPOSIZIONE ALLOGGIAMENTO BOTTONIERA / JAMB WITH PREDISPOSITION FOR BUTTON PANEL

•	 CARTELLINO “SPINGERE” / “PUSH” SIGN 

•	 AMMORTIZZATORI IDRAULICI DI FRENATURA / HYDRAULIC DUMPER

•	 SERRATURA OMOLOGATA (PREDISPOSIZIONE / FORNITURA) / CERTIFIED LOCK (CONFIGURATION / SUPPLY)

•	 MANIGLIA IN ALLUMINIO ANODIZZATO / ANODIZED ALUMINUM HANDLE

•	 VERNICIATURA ANTIRUGGINE RAL 7001 STD A  POLVERE / ANTI-RUST PAINT RAL 7001       

•	 TELAIO SU MISURA 
CUSTOM FRAME

•	 SERRATURE OMOLOGATE CERTIFICATE 
APPROVED AND CERTIFIED DOOR LOCKS

•	 SERRATURE DI SICUREZZA AGGIUNTIVE 
ADDITIONAL SECURITY LOCKS

•	 COLORI RAL / RAL COLOR 

•	 RIVESTIMENTO INOX, SKINPLATE, LEGNO    
COVERED WITH STAINLESS STELL, SKINPLATE,WOOD

•	 MANIGLIE, VARIE TIPOLOGIE 
VARIOUS TYPES OF HANDLE

•	 VETRI, VARIE TIPOLOGIE 
VARIOUS TYPES OF GLASS 

•	 STANDARD O FUORI MISURA “TELAIO E ANTA” 
FRAME AND DOOR STD OR OVERSIZE

•	 VERNICIATURA ANTIGRAFFIO E SPECIALE 
SPECIAL AND ANTI-SCRATCH PAINTING
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Porta panoramica P1max
Panoramic door P1max



P1 MAX

P1MAX - PANORAMICA

Anta in lamiera spessore 10/10 con rinforzi interni, 
scatolata, tamburata e pressopiegata sui bordi a 
formare l’ala di battuta sul telaio.
Telaio in lamiera spessore 15/10 predisposizione di 
fori per passaggio cavi, asole per fissaggio staffe 
a tassellare, zanche stampate per muratura.

Porta con spessore totale di 52mm con due 
cerniere in lamiera stampata a tre ali con 
rotazione su cuscinetto a sfera stampato.
Dispositivo meccanico regolabile e ammortizzatore 
per accostamento con mantenimento porta ad 
anta chiusa.
Regoloporta su anta e gommini di battuta.

Door with sheet metal thickness 10/10, inner 
reinforcements, boxed, hollow and bent on the 
edges to form the stop on the frame.
Sheet metal frame 15/10, predisposition for cable 
holes, slots for mounting brackets to anchor bolts, 
clamps printed for masonry.
Door with a total thickness of 52mm with two 
pressed steel hinges with three wings rotating on 
ball bearing.
Adjustable mechanical device and shock absorber 
combination with maintenance door.
Door regulation and pads stop.
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DETTAGLI / DETAILS
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MAX INGOMBRO IN LARGEZZA
MAXIMUM OVERALL WIDTH CO + 200 mmCH

min. 2000 mm STD
max 2400 mm 

(passo/step 100 mm)

MAX INGOMBRO IN ALTEZZA
MAXIMUM OVERALL HEIGHT CH + 100 mm

CHIUDIPORTA ESTERNO 
EXTERNAL DOOR CLOSER
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ACCESSORI / ACCESSORIES

OPZIONI / OPTIONS

•	 CERNIERA A 3 ALI A SCOMPARSA CON  CUSCINETTO A SFERA / HINGE WITH 3 HIDDEN BARREL AND BALL BEARING

•	 MOLLA CON CATENA REGISTRABILE PER CHIUSURA / SPRING WITH ADJUSTABLE CHAIN FOR DOOR CLOSING 

•	 SOGLIA ANGOLARE / ANGULAR SILL 

•	 TAMPONE DI BATTUTA PORTA REGISTRABILE  / ADJUSTABLE DOOR STOP

•	 STIPITE CON PREDISPOSIZIONE ALLOGGIAMENTO BOTTONIERA / JAMB WITH PREDISPOSITION FOR BUTTON PANEL

•	 CARTELLINO “SPINGERE” / “PUSH” SIGN 

•	 CHIUDIPORTA IDRAULICO CON REGOLAZIONI DI VELOCITA’ DI CHIUSURA E FERMO PORTA A 90°
       HYDRAULIC ARM DOOR CLOSER WITH PEED ADJUSTMENT LOCKING AND DOOR STOP AT 90° 

•	 SERRATURA OMOLOGATA (PREDISPOSIZIONE / FORNITURA) / CERTIFIED LOCK (CONFIGURATION / SUPPLY)

•	 MANIGLIA IN ALLUMINIO ANODIZZATO / ANODIZED ALUMINUM HANDLE

•	 VERNICIATURA ANTIRUGGINE RAL 7001 STD A  POLVERE / ANTI-RUST PAINT RAL 7001       

•	 TELAIO SU MISURA 
CUSTOM FRAME

•	 SERRATURE OMOLOGATE CERTIFICATE 
APPROVED AND CERTIFIED DOOR LOCKS

•	 SERRATURE DI SICUREZZA AGGIUNTIVE 
ADDITIONAL SECURITY LOCKS

•	 COLORI RAL / RAL COLOR 

•	 RIVESTIMENTO INOX, SKINPLATE, LEGNO    
COVERED WITH STAINLESS STELL, SKINPLATE,WOOD

•	 MANIGLIE, VARIE TIPOLOGIE / VARIOUS TYPES OF HANDLE

•	 VETRI, VARIE TIPOLOGIE / VARIOUS TYPES OF GLASS 

•	 CORNICI, VARIE FINITURE / VARIOUS FINISHES OF FRAME

•	 STANDARD O FUORI MISURA ‘‘TELAIO E ANTA’ / FRAME AND DOOR STD OR OVERSIZE

•	 VERNICIATURA ANTIGRAFFIO E SPECIALE / SPECIAL AND ANTI-SCRATCH PAINTING 

•	 CHIUDIPORTA A BRACCIO ESTERNO PER PORTE DA 500 mm E 550 mm 
ARM DOOR CLOSER FOR LIGHT DOOR 500 mm AND 550 mm
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Porta Alluminium



Porta semiautomatica con anta in cristallo 
trasparente, telaio porta e anta in estruso con 
cerniere a scomparsa, maniglia in acciaio inox. 
Fornita con chiudiporta a braccio alloggiato 
nell’architrave con regolazioni di velocita’ di chiusura, 
con opzione di fermo porta a 90°.

Semi-automatic door with crystal transparent, 
extruded frame with concealed hinges, handle in 
stainless steel. Supplied with arm door closer with 
speed control and door stop at 90°

SERRATURE / LOKS:

KRONENBERG (STD) 
PRUDHOMME

ALTRE / OTHER

VETRO / GLASS:

TRASPARENTE / TRANSPARENT
FUME’

 SATINATO / SATIN
 STOP SOL

PORTA ALLUMINIUM

ALLUMINIUMPORTA ALLUMINIUM
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DETTAGLI / DETAILS
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CO 500 800550 850600 900650 950700 1000 11501100 1200750

MAX INGOMBRO IN LARGEZZA
MAXIMUM OVERALL WIDTH CO + 200 mmCH

min. 2000 mm STD
max 3000 mm 

(passo/step 100 mm)

MAX INGOMBRO IN ALTEZZA
MAXIMUM OVERALL HEIGHT CH + 100 mm

CHIUDIPORTA ESTERNO 
EXTERNAL DOOR CLOSER
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•	 TELAIO SU MISURA
CUSTOM FRAME

•	 SERRATURE OMOLOGATE CERTIFICATE  
SPRING WITH ADJUSTABLE CHAIN FOR DOOR CLOSING

•	 SERRATURE DI SICUREZZA AGGIUNTIVE
APPROVED AND CERTIFIED DOOR LOCKS

•	 STIPITE CON PREDISPOSIZIONE ALLOGGIAMENTO BOTTONIERA 
JAMB WITH PREDISPOSITION FOR BUTTON PANEL

•	 CARTELLINO “SPINGERE”
“PUSH” SIGN

•	 VETRI, VARIE TIPOLOGIE
GLASS, VARIOUS SOLUTIONS

•	 STANDARD O FUORI MISURA “TELAIO E ANTA” 
DOOR AND FRAME STANDARD OR OVERSIZED

•	 SENZA ARCHITRAVE PER VERSIONE CANCELLINO
WITHOUT LINTEL IN ‘‘ LIFT GATE’’ VERSION

•	 CHIUDIPORTA A BRACCIO ESTERNO PER PORTE DA 500 mm E 550 mm 
ARM DOOR CLOSER FOR LIGHT DOOR 500 mm AND 550 mm

OPZIONI / OPTIONS

DISPONIBILE NELLA VERSIONE CANCELLINO
AVAILABLE IN LIFT GATE VERSION
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Porta Villa
Anta in cristallo | Glass door



VILLAPORTA VILLA 

PORTA SEMIAUTOMATICA CON ANTA IN 
CRISTALLO TRASPARENTE

TELAIO COSTRUITO IN FERRO RIVESTITO INOX. 
   SPESSORE TOTALE PORTA 53MM 

(COMPRESE CARTELLE MONTATE/ARCHITRAVE).

MANIGLIA E CERNIERE IN ACCIAIO INOX.

FORNITA CON CHIUDIPORTA A BRACCIO 
ALLOGGIATO NELL’ARCHITRAVE CON REGOLAZIONI 

DI VELOCITÀ DI CHIUSURA.

SEMI-AUTOMATIC DOOR 
WITH TRANSPARENT CRYSTAL. 

CARBON STEEL FRAME COVERED 
WITH INOX AISI 304 SB OR INOX AISI 316 BA

HANDLE AND HINGES IN STAINLESS STEEL.

DOOR CLOSERS PLACED 
IN THE LINTEL WITH CLOSING SPEED

ADJUSTMENTS AND DOOR STOP AT 90°.

PORTA VILLA
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DETTAGLI / DETAILS

CO 500 800550 850600 900650 700 750

MIN.

3 / 5

CHIUDIPORTA ESTERNO 
EXTERNAL DOOR CLOSER

MAX

CO

C
H

COMC = min. 80 mm
120 STD

MS = min. 110 mm
120 STD
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•	 TELAIO SU MISURA
CUSTOM FRAME 

•	 FINITURA INOX SB, INOX BA (RIF. CATALOGO FINITURE)
INOX SB, INOX BA FINISH (REF. FINISHES CATALOGUE) 

•	 SERRATURE OMOLOGATE CERTIFICATE: KRONENBERG, PRUDHOMME
APPROVED AND CERTIFICATE DOOR LOCKS: KRONENBERG, PRUDHOMME

•	 STIPITE CON PREDISPOSIZIONE ALLOGGIAMENTO BOTTONIERA
•	 JAMB WITH PREDISPOSITION FOR BUTTON PANEL

•	 VETRI,VARIE  TIPOLOGIE (RIF. CATALOGO FINITURE)
GLASS, VARIOUS SOLUTION (REF. FINISHES CATALOGUE)

•	 DISPONIBILE IN COLORI RAL
RAL COLOURS

•	 AUTOMAZIONE / AUTOMATION

•	 SENZA ARCHITRAVE PER VERSIONE CANCELLINO
WITHOUT LINTEL IN ‘‘GATE’’ VERSION 
 

OPZIONI / OPTIONS

DISPONIBILE NELLA VERSIONE CANCELLINO
AVAILABLE IN LIFT GATE VERSION

•	 CHIUDIPORTA A BRACCIO ESTERNO PER PORTE DA 500 mm E 550 mm 
ARM DOOR CLOSER FOR LIGHT DOOR 500 mm AND 550 mm
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Porte Tagliafuoco EI-120 / A-60
Firedoors EI-120 / A-60
UNI EN 81-58
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FUORI MISURA

OVERSIZED

min 600

2000 STD

max 2400
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2000

2000

2000

2000

2000

2000

2000

2000

2000

CONFIGURAZIONE PORTA / DOOR CONFIGURATION:

•	 PREDISPOSIZIONE SERRATURA KRONENBERG DLF-1  
ARRANGEMENT FOR DOORLOCK KRONENBERG DLF-1

•	 SOGLIA ANGOLARE 50 x 50 x 5mm / ANGULAR SILL 50 X 50 X 5mm. 

•	 CARTELLE TELAIO / FRAME INNER COVER

•	 CARTELLINO INTERNO SPINGERE / ''PUSH'' DOOR SIGN

•	 RAL 7001 STD 

•	 DIMENSIONI TELAIO FISSE / FIXED FRAME SIZE

OPZIONI / OPTIONS:

•	 RIVESTIMENTO INOX / INOX FINISH
•	 RAL

PORTA TAGLIAFUOCO / FIRE DOOR
EI-120

C
H

CO

CO
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L LUCE PORTA
CLEAR DOOR 

mm

CO

H LUCE PORTA 
H CLEAR DOOR 

mm
 CH

600

650

700

750

800

max 850 

min 800
2000 STD
max 2100 

a

a

PORTA TAGLIAFUOCO / FIRE DOOR
A-60

CONFIGURAZIONE PORTA / DOOR CONFIGURATION:

•	 PREDISPOSIZIONE SERRATURA KRONENBERG DLF-1 E PRUDHOMME  LR128-E 
ARRANGEMENT FOR DOORLOCK KRONENBERG DLF-1 AND PRUDHOMME  LR128-E

•	 SOGLIA ANGOLARE 50 x 20 x 5mm / ANGULAR SILL 50 X 20 X 5mm. 

•	 CARTELLE TELAIO / FRAME INNER COVER

•	 CARTELLINO INTERNO ‘‘SPINGERE’’ / ‘‘PUSH'' DOOR SIGN

•	 RAL 7001 STD 

•	 DIMENSIONI TELAIO FISSE / FIXED FRAME SIZE

OPZIONI / OPTIONS:

•	 RIVESTIMENTO INOX / INOX FINISH
•	 RAL

CO + 40 mm

CO + 200 mm
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SOLUZIONI / SOLUTIONS

100 

70
 

ROSTRO INTERNO PER ANTISTRAPPO PORTA 

CERNIERE A BARILOTTO ESTERNO CON CUSCINETTO

 

	 PORTA BLINDATA C1
	 ARMORED DOOR C1
Anta in lamiera 15/10 spessore totale 70 mm scatolata con rinforzi interni e 
pressopiegata sui bordi a formare l’ala di battuta sul telaio.

Telaio in lamiera 20/10 ad elevato limite di snervamento corredato di zanche a murare 
e fori per tasselli e collegamenti elettrici.

Dispositivo meccanico di chiusura regolabile, distanziale regolabile, ammortizzatore, 
maniglia in alluminio, cartellino spingere in alluminio, predisposizione serratura EN-81.

Verniciatura a polvere RAL 7001 STD o RAL
Installazione serratura CISA 56530/48 con cilindro Europeo con pomo piatto e Defender 
esterno

Door sheet metal 15/10 total thickness 70 mm boxed with internal reinforcement and 
bent on the edges to form the wing stop on the frame.
20/10 plate frame with high yield strength equipped with clamps to wall and dowel holes 
and electrical connections.
Mechanical adjustable closure, adjustable spacer, damper, aluminum handle, push card 
in aluminum, predisposition lock EN-81.
Powder coating RAL 7001 STD or RAL CHOICE
Installation lock CISA 56530/48 with European cylinder with flat pommel and external 
Defender
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Pit - EN 81-41 
Dispositivo di monitoraggio per accesso alla fossa e/o testata ridotta
Monitoring mechanism for access to the pit and / or reduced header



PORTA APERTA - RIARMO SCHERMATO / DOOR OPEN - CONTACT RESET SHIELDED:

PORTA CHIUSA - RIARMO CONSENTITO / DOOR CLOSED - CONTACT RESET ENABLED

APERTURA PORTA CON CHIAVE D’EMERGENZA - RIARMO SCHERMATO
EMERGENCY KEY DOOR UNLOCKING - CONTACT RESET SHIELDED

IMPOSSIBILE RIARMARE L’INTERRUTTORE DI POSIZIONE / UNABLE TO RESET THE POSITION SWICH

IMPOSSIBILE RIARMARE L’INTERRUTTORE / UNABLE TO RESET THE POSITION SWICH 

E’ POSSIBILE RIARMARE L’INTERRUTTORE PREMENDO ATTRAVERSO IL FORO / ABLE TO RESET THE SWITCH POSITION

1

1

2

3

2A 2B 3

CONDIZIONI DI LAVORO / WORKING CONDITION

MECCANISMO CON CONTATTO DI SICUREZZA CON RESET DALL’ESTERNO PIANO, PER INGRESSO IN FOSSA E TESTATA RIDOTTA.
MECHANISM WITH SAFETY CONTACT WITH RESET FROM OUTSIDE, FOR ENTRANCE INTO PIT AND REDUCED HEAD. 

AM - 00000150

DETTAGLI / DETAILS
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Options
Finiture e accessori
Finish and accessories

Rivestimenti
Covering

Colori
Colours

Vetri
Glass

Maniglie
Handle

Accessori
Accessories



RIVESTIMENTI / COVERING

SKINPLATE 

INOX

LUCIDO LTL
POLISHED LTL

DAMA
CHECKERS

SATINATO G22 
SATIN G22

ROMBO LUCIDO
POLISHED RHOMBUS

LINO LUCIDO
POLISHED LINE

SCOTCH BRITE

QUADRO LUCIDO
POLISHED SQUARE

Le immagini rappresentano in modo indicativo le tipologie dei materiali, si consiglia di verificare i campioni reali | Approximate images,  consult real samples.

PPS15

PPS31

PPS1 PPS10

A2 A4A1 G1

PPS25

N3 N4 F12PPSN1

R2

PPS11

ROVERE | OAK ALTRE ESSENZE SU RICHIESTA
OTHER WOODS ON REQUEST

CASTAGNO
CHESTNUT

MOGANO
MAHOGANY

NOCE | WALNUT

LEGNO / WOOD

STEEL COLOR

LUCIDO 7 / POLISHED 7

SUPER MIRROR

ELETTROCOLORATI
ELECTROCOLOURED



FINITURE / FINISHING

COLORI SPECIALI / SPECIAL COLOURS

FERRI MICACEI
MICACEOUS

METALLIZZATI
METALLIC COLOURS

COLORI A EFFETTO
SPECIAL PAINT

PERLATI
PEARL COLOUR

VETRI / GLASS

RAL BASE RAL A SCELTA STD / CHOICE OF STD RAL

BIANCO LATTE
WITHE MILK

STAMPATO TIPO C
MOLDED C TYPE

GRIGIO FUMÈ
SMOKY GRAY

STOP-SOL BRONZO
STOP-SOL BRONZE

STOP-SOL VERDE
STOP-SOL GREEN

SATINATO ACIDATO NEUTRO
SATIN FROSTED

TRASPARENTE
TRANSPARENT 

7001 -  LISCIO OPACO
            MATT SMOOTH

7032 - BUCCIATO LUCIDO
        ORANGE PEEL POLISHED

STOP-SOL CHIARO
STOP-SOL CLEAR

TRASPARENTE EXTRA CHIARO
TRANSPARENT EXTRA CLEAR

GRIGIO FUMÈ STAINATO
SMOKY GRAY SATIN

Le immagini rappresentano in modo indicativo le tipologie dei materiali, si consiglia di verificare i campioni reali | Approximate images,  consult real samples.

ALLUMINIO / ALUMINUM

ANODIZZATO
ANODIZED

MANDORLATO
CHEQUER PLATE

LAMIERE ZINCATE / GALVANIZED STEEL

Z100



ALTRI PRODOTTI / OTHER PRODUCTS

STRUTTURE METALLICHE / METAL STRUCTURE 
LTL propone una struttura per piattaforme elevatrici e ascensori completamente modulare sia per  installazioni interne che esterne. I profili, realizzati con lamiera di spessore 3 / 4 / 6 mm, sono stati progettati per garantire una semplicità di  
montaggio modulare e l’adattamento a qualsiasi progetto,  mantenendo un forte impatto estetico.

LTL offers a modular structure for lifting platforms for indoor and outdoor installation. The profiles, made ​​from sheet 3 / 4 / 6 mm thick, are designed for guarantee a ease modular assembly and adaptation to any project of lifting platform, maintaining 
a strong aesthetic impact.

PORTE SCORREVOLI  E PORTE A SOFFIETTO / SLIM DOORS AND FOLDING DOORS
Per raggiungere la completa soddisfazione dei nostri clienti, LTL S.r.l. fornisce varie tipologie di porte scorrevoli e a soffietto a due, tre, o quattro ante     prodotte interamente all’interno dell’azienda. 
Caratterizzate da un design semplice e accattivante le porte sono alla base della nostra produzione, grazie anche all’utilizzo di materiali di ottima qualità che le rendono altamente affidabili e facili da montare

To achieve the complete satisfaction of our customers, LTL Srl provides various types of sliding and folding doors with two, three, or four doors; all produced entirely within the company. Featuring a simple design this doors are the basis of our production, 
thanks to the use of high quality materials that make them highly reliable and easy to assemble



STRUTTURE METALLICHE / METAL STRUCTURE 

LTL propone una struttura per piattaforme elevatrici e ascensori completamente modulare sia per  installazioni interne che esterne. I profili, realizzati con lamiera di spessore 3 / 4 / 6 mm, sono stati progettati per garantire una semplicità di  
montaggio modulare e l’adattamento a qualsiasi progetto,  mantenendo un forte impatto estetico.

LTL offers a modular structure for lifting platforms for indoor and outdoor installation. The profiles, made ​​from sheet 3 / 4 / 6 mm thick, are designed for guarantee a ease modular assembly and adaptation to any project of lifting platform, maintaining 
a strong aesthetic impact.

PORTE SCORREVOLI  E PORTE A SOFFIETTO / SLIM DOORS AND FOLDING DOORS
Per raggiungere la completa soddisfazione dei nostri clienti, LTL S.r.l. fornisce varie tipologie di porte scorrevoli e a soffietto a due, tre, o quattro ante     prodotte interamente all’interno dell’azienda. 
Caratterizzate da un design semplice e accattivante le porte sono alla base della nostra produzione, grazie anche all’utilizzo di materiali di ottima qualità che le rendono altamente affidabili e facili da montare

To achieve the complete satisfaction of our customers, LTL Srl provides various types of sliding and folding doors with two, three, or four doors; all produced entirely within the company. Featuring a simple design this doors are the basis of our production, 
thanks to the use of high quality materials that make them highly reliable and easy to assemble



LTL S.r.l. 
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00072 Ariccia, Roma

Tel: +39 06 9345202

Fax: +39 06 90203092

email: info@ltlsrl.it
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